
— της εκκρεμούσας ενώπιον του Γενικού Δικαστηρίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης διαδικασίας 

— του συνόλου των διαδικασιών ενώπιον όλων των εθνικών 
δικαστηρίων. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Προς στήριξη της αγωγής τους, οι ενάγοντες προβάλλουν ότι στοι 
χειοθετείται εξωσυμβατική ευθύνη της Ευρωπαϊκής Ένωσης λόγω 
κατάφωρης παραβάσεως του άρθρου 40, παράγραφος 2, ΣΛΕΕ, 
καθόσον το άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) 1493/1999 του Συμ 
βουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της 
αμπελοοινικής αγοράς ( 1 ), όπως τέθηκε σε εφαρμογή με τον κανο 
νισμό (ΕΚ) 1623/2000 της Επιτροπής ( 2 ) και διατηρήθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) 479/2008 του Συμβουλίου ( 3 ), απαγορεύει οι 
παραγωγοί οίνου από ποικιλίες διπλής χρήσεως να προβαίνουν οι 
ίδιοι σε απόσταξη του αποστάγματος ποσοτήτων οίνου ονομασίας 
προελεύσεως οι οποίες υπερβαίνουν την ποσότητα που οινοποιείται 
συνήθως. 
Οι εθνικές αρχές στράφηκαν κατ’ επανάληψη κατά των εναγόντων 
και τους επέβαλαν πρόστιμα, επειδή δεν παρέδωσαν σε εγκεκριμέ 
νους οινοπνευματοποιούς τις ποσότητες που υπερέβησαν τις ποσό 
τητες που οινοποιούνται συνήθως και δεν εξάγονται σε τρίτα κράτη 
ως οίνος, προκειμένου αυτές να υποστούν την κρατικώς επιβαλλό 
μενη απόσταξη αλκοόλης. 
Οι ενάγοντες προβάλλουν μεταξύ άλλων ότι πρόκειται για παρά 
βαση απολύτως σαφών πράξεων ως προς τις οποίες τα όργανα της 
Ένωσης δεν έχουν περιθώριο διακριτικής ευχέρειας. Προβάλλουν 
παράβαση των αρχών της απαγορεύσεως των διακρίσεων, της ασφά 
λειας δικαίου, της αναλογικότητας, του «estoppel», του τεκμηρίου 
μη διαπράξεως απάτης, της χρηστής διοικήσεως, της αρωγής και 
του δικαιώματος ιδιοκτησίας, καθώς και καταχρηστική προσβολή 
της ελευθερίας παραγωγής και εμπορίας βιομηχανικού προϊόντος 
και καταχρηστική διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού 
προς τον σκοπό σταθεροποιήσεως της αγοράς και διασφαλίσεως 
υπέρ των παραγωγών εισοδήματος ορισμένου ύψους σε περιπτώσεις 
που δεν οι εν λόγω παραγωγοί δεν έχουν υποβάλει αιτήσεις 
χρηματοδοτήσεως. 

( 1 ) ΕΕ L 179, σ. 1. 
( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) 1623/2000 της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2000, 

για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 
1493/1999 του Συμβουλίου για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινι 
κής αγοράς, όσον αφορά τους μηχανισμούς της αγοράς (ΕΕ L 194, 
σ. 45). 

( 3 ) Κανονισμός (ΕΚ) 479/2008 του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2008, 
για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς, την τροποποίηση 
των κανονισμών (ΕΚ) 1493/1999, (ΕΚ) 1782/2003, (ΕΚ) 1290/2005, 
(ΕΚ) 3/2008 και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 2392/86 και 
(ΕΚ) 1493/1999 (ΕΕ L 148, σ. 1). 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 8ης Απριλίου 2011 — 
Bakkers κατά Συμβουλίου και Επιτροπής 

(Υπόθεση T-146/97) ( 1 ) 

(2011/C 173/31) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Ο πρόεδρος του όγδοου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) EE C 199 της 28.6.1997. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 11ης Απριλίου 2011 — 
Quantum κατά ΓΕΕΑ — Quantum (Q Quantum 

CORPORATION) 

(Υπόθεση T-31/08) ( 1 ) 

(2011/C 173/32) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική 

Ο πρόεδρος του πέμπτου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) EE C 92 της 12.4.2008. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 15ης Απριλίου 2011 — 
Amor κατά ΓΕΕΑ — Jablonex Group (AMORIKE) 

(Υπόθεση T-371/10) ( 1 ) 

(2011/C 173/33) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Ο πρόεδρος του πρώτου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) EE C 288 της 23.10.2010.

EL 11.6.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 173/15


